
ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS - 12G TACTICAL
SHOTGUN STOCK SYSTEM POLYMER BLACK

The Archangel© AA870 is an advanced tactical stock system for Remington©
Model 870™ 12 gauge Shotguns (and clones). An ergonomic textured pistol grip
with locking storage enhances weapon retention and control. A teardrop shape
extension tube cheek weld shape assists in a natural sight picture with bead type
or barrel mounted sights. An included cheek riser can be user installed for instant
cheek alignment with raised or optical sight systems (sights not included). A six
position collapsible buttstock with patented durometer tuning allows shooters of
all sizes to find the optimum adjustment for fit and comfort. The ergonomically
enhanced military length forend can be configured with a smooth fore-cap or with
the aluminum tri-rail cap to allow the mounting of Picatinny rail mount accessories
such as tactical lights or lasers without sacrificing comfort or convenience. No
shell carrier included. Constructed of  legendary high strength, carbon fiber and
glass reinforced black polymer, this rig is impervious to weather, all standard gun
solvents and oils, and will withstand a lifetime of hard use. Lifetime warranty.
Made in USA. Fits the Remington© Model 870™ 12 gauge shotgun and clones
Molded in quick detach hard points (left and right) (QD sling swivels not included)
Patented, anti-snag interchangeable insert recoil pad (soft and firm inserts
included) Constructed of  legendary high strength, carbon fiber and glass
reinforced black polymer Six (6) position collapsible buttstock is adjustable for 11"
to 14.25" Ergonomic textured pistol grip with locking storage Pistol grip provides
superior weapon retention and control Detachable cheek riser for raised sights or
optics (sights not included) Military length, ergonomically shaped and textured
forend Interchangeable smooth polymer and aluminum tri-rail Picatinny
accessory adapter included No shell carrier included, available separately
(AA112) Weight 1.4 pounds Lifetime Warranty* Made in USA

Attributes

Name: 12G TACTICAL SHOTGUN STOCK SYSTEM POLYMER BLACK
Manufacturer: PRO MAG
Product no.: 100053723
Mfr. No.: AA870
Color: Black
Features: Collapsible
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 870
Delivery weight: 1.674kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 635mm
UPC: 708279010613

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS PRO MAG 12G
TACTICAL SHOTGUN STOCK SYSTEM
English: Consumer Safety Instruction Guide for ARCHANGEL 870 Tactical Shotgun Stocks
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN
STOCKS PRO MAG 12G TACTICAL SHOTGUN STOCK SYSTEM POLYMER BLACK
Français: Guide de Sécurité pour la Crosse Tactique ARCHANGEL 870
Italiano: ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS PRO MAG 12G TACTICAL SHOTGUN STOCK
SYSTEM POLYMER BLACK Istruzioni di Sicurezza
Suomi: ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET



1.  
2.  

3.  
4.  
5.  

Sicherheitshinweise für das ARCHANGEL 870
TACTICAL SHOTGUN STOCKS PRO MAG 12G
TACTICAL SHOTGUN STOCK SYSTEM

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Handhabung Ihrer Remington Modell 870™ 12 Gauge Schrotflinte zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Schrotflinte niemals, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
sind.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher an der Schrotflinte befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Verwenden Sie nur zugelassene Zubehörteile und Ersatzteile.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Stocks

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Schrotflinte entladen ist.
Befestigung: Entfernen Sie den vorhandenen Schaft und setzen Sie den ARCHANGEL 870 TACTICAL
STOCK ein.
Sichern: Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Wangenauflage: Installieren Sie die abnehmbare Wangenauflage, um die Sichtlinie anzupassen.
Erweiterungsrohr: Passen Sie die tropfenförmige ErweiterungsrohrWangenauflage an Ihre Bedürfnisse an.

Nutzung des Produkts

Stellen Sie die Länge des Schulterstocks auf die gewünschte Position ein (11" bis 14,25").
Verwenden Sie den texturierten Pistolengriff für besseren Halt und Kontrolle.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile sicher montiert sind, bevor Sie die Waffe verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Trennen Sie alle abnehmbaren Teile und entsorgen Sie sie entsprechend.
Bei Unsicherheiten über die Entsorgung wenden Sie sich an Ihre lokale Abfallwirtschaft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EU Safety Gate Plattform für
Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen konsultieren.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS zufrieden sind und wünschen
Ihnen eine sichere Nutzung.
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Consumer Safety Instruction Guide for ARCHANGEL
870 Tactical Shotgun Stocks

Introduction
Thank you for choosing the ARCHANGEL 870 Tactical Shotgun Stock System. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun is unloaded before installation or handling of the stock.
Always treat the shotgun as if it is loaded, even if you believe it is not.
Store the shotgun securely in a locked location, out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose as outlined in this guide.
Regularly inspect the stock for wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Use of incompatible accessories may affect performance and safety.
Failure to secure the stock properly can result in loss of control during use.

Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.
Do not modify the stock or use unauthorized accessories.
Ensure that all components are securely fastened before use.
Use appropriate protective gear, such as ear and eye protection, when shooting.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users receive proper training before handling the shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded.
Remove the existing stock from the shotgun following the manufacturer's instructions.
Align the ARCHANGEL 870 stock with the shotgun's receiver.
Secure the stock using the provided hardware, ensuring all screws are tightened appropriately.
Install the cheek riser if desired, following the included instructions for proper alignment.

Usage:

Familiarize yourself with the stock's features, including the collapsible buttstock and textured pistol grip.
Adjust the buttstock to fit your body size, ensuring comfort and control.
Always maintain a proper shooting stance and grip when using the shotgun.
Regularly check the stock for any signs of wear or damage before each use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not throw the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for guidance on disposing of polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ARCHANGEL 870 Tactical Shotgun Stock System, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product or visit their official website for support resources.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your ARCHANGEL 870
Tactical Shotgun Stock System. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS PRO
MAG 12G TACTICAL SHOTGUN STOCK SYSTEM
POLYMER BLACK

Introducción
Gracias por elegir el sistema de culata táctica Archangel© AA870. Este producto está diseñado para mejorar la
ergonomía y el control de su escopeta Remington© Modelo 870™ de 12 gauge. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o si presenta defectos visibles.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la culata.
No uses el producto con municiones que excedan las especificaciones recomendadas.
Evita el contacto con solventes y aceites que no sean compatibles con el polímero del producto.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté autorizada por el fabricante.
Siempre verifica que el sistema de culata esté correctamente instalado antes de usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la culata original de la escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la culata Archangel© AA870 en el lugar de la culata original.
Asegura la culata con los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien ajustados.

Ajuste de la Culata:

La culata es ajustable en seis posiciones. Selecciona la posición que mejor se adapte a tu comodidad.
Ajusta la dureza de la culata según tus preferencias personales.

Uso del Agarre:

Utiliza el agarre ergonómico para mejorar la retención y el control del arma.
Asegúrate de que el almacenamiento bloqueable esté cerrado cuando no esté en uso.

Instalación del Forend:

Si deseas usar el forend con accesorios, selecciona la tapa adecuada (suave o trirail de aluminio).
Asegura los accesorios en el riel Picatinny según las instrucciones del fabricante.

Uso de la Alza de Mejilla:

Instala la alza de mejilla si deseas usar miras elevadas u ópticas.
Asegúrate de que esté bien ajustada para una alineación correcta.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero y otros materiales.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta
al servicio al cliente de acuerdo con la información proporcionada en la documentación del producto.

Recuerda que seguir estas directrices de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de aquellos que te
rodean. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour la Crosse Tactique
ARCHANGEL 870

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse tactique ARCHANGEL 870. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir
tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de vous familiariser avec les
précautions nécessaires pour une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des fusils de chasse Remington Modèle 870 de
calibre 12 et leurs clones.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais un fusil chargé sans surveillance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de la manipulation de votre arme.
Ne modifiez pas la crosse ou les accessoires d'une manière non recommandée par le fabricant.
Assurezvous que la crosse est correctement installée avant de procéder à tout tir.
Ne placez jamais vos mains ou d'autres objets près de la bouche du canon lorsque l'arme est chargée.
Ne tirez pas en cas de conditions météorologiques extrêmes, telles que la pluie, la neige ou le vent fort, qui
pourraient affecter votre contrôle de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est complètement déchargée avant d'installer la crosse.
Alignement: Alignez la crosse avec le récepteur du fusil.
Fixation: Utilisez les vis fournies pour fixer solidement la crosse au récepteur. Ne serrez pas excessivement
pour éviter d'endommager le polymère.
Vérification: Une fois installée, vérifiez que la crosse est bien fixée et qu'elle ne présente pas de jeu.

Utilisation

Réglage de la Crosse: Vous pouvez ajuster la crosse à six positions en tirant sur le levier de réglage.
Assurezvous qu'elle est bien verrouillée en place avant de tirer.
Utilisation de la Poignée: Tenez fermement la poignée pistolet texturée pour un meilleur contrôle. Utilisez le
rangement verrouillable pour stocker des accessoires essentiels.
Rehausseur de Joue: Installez le rehausseur de joue si vous utilisez des organes de visée surélevés.
Assurezvous qu'il est bien sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère et des accessoires
d'armes à feu.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter le service client.



En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la crosse
tactique ARCHANGEL 870. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS PRO
MAG 12G TACTICAL SHOTGUN STOCK SYSTEM
POLYMER BLACK Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Archangel© AA870, un sistema di calcio tattico progettato per il fucile a pompa Remington©
Modello 870™ calibro 12. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il prodotto se si è sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Controllare il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il calcio.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Evitare di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato; eventuali modifiche potrebbero compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio

Preparazione: Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimozione del Calcio Esistente: Seguire le istruzioni del produttore per rimuovere il calcio originale.
Installazione del Calcio Archangel:

Allineare i punti di sgancio rapido del calcio Archangel con quelli del fucile.
Fissare il calcio utilizzando le viti fornite.
Assicurarsi che il calcio sia saldamente fissato e non si muova.

Installazione del Rialzo per la Guancia: Se necessario, installare il rialzo per la guancia seguendo le
istruzioni incluse.

Uso del Prodotto

Regolare il calcio ripiegabile in base alla propria altezza e comfort.
Utilizzare il forend per una presa sicura durante l'uso del fucile.
Assicurarsi che gli accessori montati (se presenti) siano saldamente fissati e non ostacolino l'uso del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in
plastica e metallo.
Considerare il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o
consultare il sito web ufficiale del produttore per assistenza.



Conclusione
L'Archangel© AA870 è progettato per fornire un'esperienza di tiro sicura e confortevole. Seguendo queste linee
guida di sicurezza, è possibile garantire un uso responsabile e prolungato del prodotto. Si prega di rimanere informati
su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto attraverso i canali ufficiali.
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ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ARCHANGEL 870 TACTICAL SHOTGUN STOCKS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
Vältä liiallista rasitusta tai äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa vammautumisia.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja korvakuulokkeita, aseen käytön aikana.
Älä suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, ellei se ole turvallista ja asianmukaista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei ladattu ennen asennusta.
Poista vanha peräosa seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna ARCHANGEL 870 peräosa kiinnittämällä se tukevasti aseeseen.
Tarkista, että peräosa on kunnolla paikallaan ja että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Säädä peräosan pituus 11" 14.25" käyttäjän mukavuuden mukaan.
Käytä ergonomista pistoolikahvaa aseen hallintaan.
Irrota poskipatja tarvittaessa, ja asenna se takaisin käytön mukaan.
Tarkista, että kaikki lisävarusteet, kuten tähtäimet, on asennettu oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä.
Tarkista, onko tuotteessa kierrätettävää materiaalia, ja toimi sen mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.


